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Reference: Portuguese Almeida (1911)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
E–ouviu
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Shefatyah
H8203

בֶן־
filho–de–

ן מַתָּ֗
Mattã
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
e–Gedalyahu

בֶּן־
filho–de–

פַּשְׁח֔וּר
Pashchur
H6583

֙ וְיוּכַל
e–Yukhal
H3116

בֶּן־
filho–de–

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Shelemyahu
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
e–Pashchur
H6583

בֶּן־
filho–de–

מַלְכִּיָּ֑ה
Malkiyyah
H4441

ת־ אֶ֨
(a)–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
as–palavras
H1697

ר אֲשֶׁ֧
que

יִרְמְיָה֛וּ
Yirmeyahu
H3414

ר מְדַבֵּ֥
falava
H1696

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
todo–o–
H3605

הָעָ֖ם
povo

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

ס
§

Ouviu pois Sephatias, filho de Mathan, e Gedalias, filho de Pashur, e Juchal, filho de Selemias, e Pashur, filho de 
Malchias, as palavras que fallava Jeremias a todo o povo, dizendo:

2֮ כֹּה
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֒
YHWH
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
O–que–permanece
H3427

בָּעִי֣ר
na–cidade

את הַזֹּ֔
esta
H2063

יָמ֕וּת
morrerá
H4191

רֶב בַּחֶ֖
pela–espada
H2719

בָּרָעָב֣
pela–fome
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
e–pela–peste
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
mas–o–que–sai
H3318

אֶל־
aos–
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
caldeus
H3778

]יחיה[
[viverá]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
(e–viverá)
H2421

וְהָיְתָה־
e–será–
H1961

לּ֥וֹ
para–ele

נַפְשׁ֛וֹ
sua–alma
H5315

לְשָׁלָ֖ל
como–despojo
H7998

י׃ וָחָֽ
e–viverá
H2421

ס
§

Assim diz o Senhor: O que ficar n'esta cidade morrerá á espada, á fome e de pestilencia: mas o que sair aos 
chaldeos viverá; porque a sua alma lhe será por despojo, e viverá.

ה3 כֹּ֖
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ן הִנָּתֹ֨
Certamente–entregue
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
será–entregue
H5414

הָעִי֣ר
a–cidade

את הַזֹּ֗
esta
H2063

בְּיַד֛
na–mão–de
H3027

יל חֵ֥
o–exército–de
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
o–rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
e–a–capturará
H3920

Assim diz o Senhor: Esta cidade infallivelmente se entregará na mão do exercito do rei de Babylonia, e tomal-a-
ha.
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
E–disseram
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
os–príncipes
H8269

אֶל־
ao–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
rei
H4428

י֣וּמַת
Seja–morto
H4191

֮ נָא
por–favor
H4994

אֶת־
(a)–
H0853

הָאִ֣ישׁ
o–homem
H0376

הַזֶּה֒
este
H2088

י־ כִּֽ
pois–

עַל־
por–

ן כֵּ֡
isso

הֽוּא־
ele–
H1931

א מְרַפֵּ֡
enfraquece
H7503

אֶת־
(a)–
H0853

֩ יְדֵי
as–mãos–de
H3027

י אַנְשֵׁ֨
os–homens–de
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
a–guerra
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
os–que–restam
H7604

בָּעִי֣ר
na–cidade

את הַזֹּ֗
esta
H2063

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

יְדֵ֣י
as–mãos–de
H3027

כָל־
todo–o–
H3605

ם הָעָ֔
povo

ר לְדַבֵּ֣
ao–falar
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
a–eles
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
conforme–as–palavras
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
estas
H0428

י  ׀כִּ֣
pois

הָאִ֣ישׁ
o–homem
H0376

הַזֶּ֗ה
este
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
não
H0369

דֹרֵ֧שׁ
busca
H1875

לְשָׁל֛וֹם
a–paz
H7965

לָעָ֥ם
para–o–povo

הַזֶּ֖ה
este
H2088

י כִּ֥
mas

אִם־
sim–

ה׃ לְרָעָֽ
o–mal

E disseram os principes ao rei: Morra este homem, visto que elle assim enfraquece as mãos dos homens de 
guerra que ficaram de resto n'esta cidade, e as mãos de todo o povo, fallando-lhes taes palavras; porque este 
homem não busca a paz para este povo, senão o mal

וַיֹּא֙מֶר5֙
E–disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Tsidqiyyahu
H6667

הִנֵּה־
Eis–
H2009

ה֖וּא
ele
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
em–vossa–mão
H3027

י־ כִּֽ
pois–

אֵי֣ן
não
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

יוּכַ֥ל
pode
H3201

אֶתְכֶ֖ם
contra–vós
H0853

ר׃ דָּבָֽ
coisa–alguma
H1697

E disse o rei Zedekias: Eis que elle está na vossa mão: porque não é o rei que possa coisa alguma contra vós

וַיִּקְח֣ו6ּ
E–tomaram
H3947

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
e–lançaram
H7993

אֹת֜וֹ
ele
H0853

אֶל־
na–
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
cisterna–de

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Malkiyyahu
H4441

בֶן־
filho–de–

לֶךְ הַמֶּ֗
o–rei
H4429

אֲשֶׁר֙
que

בַּחֲצַר֣
no–pátio–de

ה הַמַּטָּרָ֔
a–guarda
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
e–desceram
H7971

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
com–cordas

וּבַבּ֤וֹר
e–na–cisterna

ין־ אֵֽ
não–havia–
H0369

מַיִ֙ם֙
água
H4325

י כִּ֣
mas

אִם־
sim–

יט טִ֔
lama
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
e–afundou
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
na–lama
H2916

ס
§

Então tomaram a Jeremias, e o lançaram no calaboiço de Malchias, filho do rei, que estava no atrio da guarda; e 
desceram a Jeremias com cordas; porém no calaboiço não havia agua, senão lama; e atolou-se Jeremias na lama.

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
E–ouviu
H8085

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
o–cuchita
H3569

אִ֣ישׁ
homem
H0376

יס סָרִ֗
eunuco
H5631

וְהוּא֙
e–ele
H1931

בְּבֵי֣ת
na–casa–de

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

י־ כִּֽ
que–

נָתְנ֥וּ
puseram
H5414

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
na–
H0413

הַבּ֑וֹר
cisterna

לֶךְ וְהַמֶּ֥
e–o–rei
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
estava–sentado
H3427

עַר בְּשַׁ֥
na–porta–de
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Binyamin
H1144

E, ouvindo Ebed-melech, o ethiope, um eunucho que então estava na casa do rei, que pozeram a Jeremias no 
calaboiço (estava porém o rei assentado á porta de Benjamin),
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א8 וַיֵּצֵ֥
E–saiu
H3318

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֖
Melekh
H5663

ית מִבֵּ֣
da–casa–de

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
e–falou
H1696

אֶל־
ao–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
rei
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Logo Ebed-melech saiu da casa do rei: e fallou ao rei, dizendo:

אֲדֹנִי9֣
Meu–senhor
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
o–rei
H4428

עוּ הֵרֵ֜
fizeram–mal

ים הָאֲנָשִׁ֤
os–homens
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
estes
H0428

אֵת֣
(a)
H0853

כָּל־
tudo–o–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עָשׂוּ
fizeram

לְיִרְמְיָה֣וּ
a–Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֔
o–profeta
H5030

אֵ֥ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

יכוּ הִשְׁלִ֖
lançaram
H7993

אֶל־
na–
H0413

הַבּ֑וֹר
cisterna

וַיָּ֤מָת
e–morrerá
H4191

֙ תַּחְתָּיו
em–seu–lugar
H8478

מִפְּנֵי֣
por–causa–de
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
a–fome
H7458

י כִּ֣
pois

ין אֵ֥
não–há
H0369

חֶם הַלֶּ֛
o–pão
H3899

ע֖וֹד
mais
H5750

יר׃ בָּעִֽ
na–cidade

Ó rei, senhor meu, mal fizeram estes homens em tudo quanto fizeram a Jeremias, o propheta, lançando-o no 
calaboiço: sendo que morreria no logar onde se achava á fome, pois já não ha mais pão na cidade

וַיְצַוֶּ֣ה10
E–ordenou
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

אֵ֛ת
a
H0853

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֥
Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
o–cuchita
H3569

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ח קַ֣
Toma
H3947

בְּיָדְךָ֤
em–tua–mão
H3027

מִזֶּה֙
daqui
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
homens
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
e–faz–subir
H5927

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֛
o–profeta
H5030

מִן־
de–

הַבּ֖וֹר
a–cisterna

בְּטֶ֥רֶם
antes–que
H2962

יָמֽוּת׃
morra
H4191

Então deu ordem o rei a Ebed-melech, o ethiope, dizendo: Toma comtigo de aqui trinta homens, e tira a 
Jeremias, o propheta, do calaboiço, antes que morra.

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
E–tomou
H3947

בֶד־ עֶֽ
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melekh
H5663

אֶת־
(a)–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
os–homens
H0376

בְּיָד֗וֹ
em–sua–mão
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
e–entrou
H0935

בֵית־
na–casa–de–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

אֶל־
sob–
H0413

חַת תַּ֣
o–porão–de
H8478

ר הָאוֹצָ֔
o–tesouro
H0214

ח וַיִּקַּ֤
e–tomou
H3947

מִשָּׁם֙
de–lá
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
trapos–de–
H1094

]הסחבות[
[roupas–velhas]
H5499

)סְחָב֔וֹת(
(roupas–velhas)
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
e–trapos–de–
H1094

ים מְלָחִ֑
tecidos–gastos
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
e–desceu–os
H7971

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
na–
H0413

הַבּ֖וֹר
cisterna

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
com–cordas

E tomou Ebed-melech os homens comsigo, e foi á casa do rei, por debaixo da thesouraria, e tomou d'ali uns 
trapos velhos e rotos, e trapos velhos apodrecidos, e desceu-os a Jeremias no calaboiço com cordas.

אמֶר12 וַיֹּ֡
E–disse
H0559

עֶבֶד־
Eved–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
o–cuchita
H3569

ל־ אֶֽ
a–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu
H3414

ים שִׂ֣
Põe

א נָ֠
por–favor
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
os–trapos–de–
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
as–roupas–velhas
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
e–os–tecidos–gastos
H4418

תַּ֚חַת
sob
H8478

אַצִּל֣וֹת
as–axilas–de
H0679

יךָ יָדֶ֔
tuas–mãos
H3027

חַת מִתַּ֖
debaixo–de
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
as–cordas

וַיַּ֥עַשׂ
E–fez

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

ן׃ כֵּֽ
assim

E disse Ebed-melech, o ethiope, a Jeremias: Põe agora estes trapos velhos e rotos, já apodrecidos, debaixo dos 
sobacos de teus braços, por debaixo das cordas. E Jeremias o fez assim.
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וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
E–puxaram
H4900

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
com–as–cordas

וַיַּעֲל֥וּ
e–fizeram–subir
H5927

אֹת֖וֹ
ele
H0853

מִן־
de–

הַבּ֑וֹר
a–cisterna

וַיֵּ֣שֶׁב
E–permaneceu
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

בַּחֲצַ֖ר
no–pátio–de

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
a–guarda
H4307

ס
§

E tiraram a Jeremias com as cordas, e o subiram do calaboiço; e ficou Jeremias no atrio da guarda.

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
E–enviou
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Tsidqiyyahu
H6667

ח וַיִּקַּ֞
e–tomou
H3947

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yirmeyahu
H3414

הַנָּבִיא֙
o–profeta
H5030

יו אֵלָ֔
para–si
H0413

אֶל־
à–
H0413

מָבוֹא֙
entrada
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
terceira
H7992

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּבֵי֣ת
na–casa–de

יְהוָה֑
YHWH
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
E–disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

ל־ אֶֽ
a–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu
H3414

ל שֹׁאֵ֨
Perguntando
H7592

אֲנִי֤
eu
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
a–ti
H0853

ר דָּבָ֔
uma–palavra
H1697

אַל־
não–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
ocultes
H3582

נִּי מִמֶּ֖
de–mim

ר׃ דָּבָֽ
coisa–alguma
H1697

Então enviou o rei Zedekias, e fez trazer a si a Jeremias, o propheta, á terceira entrada, que estava na casa do 
Senhor; e disse o rei a Jeremias: Pergunto-te uma coisa, não me encubras nada.

וַיֹּ֤אמֶר15
E–disse
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
a–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Tsidqiyyahu
H6667

כִּ֚י
Se

אַגִּ֣יד
eu–declarar
H5046

לְךָ֔
a–ti

הֲל֖וֹא
acaso
H3808

הָמֵת֣
certamente–matando
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
me–matarás
H4191

֙ וְכִי
e–se

אִיעָצְ֣ךָ֔
eu–te–aconselhar
H3289

א ֹ֥ ל
não
H3808

ע תִשְׁמַ֖
ouvirás
H8085

י׃ אֵלָֽ
a–mim
H0413

E disse Jeremias a Zedekias: Declarando-t'a eu, porventura não me matarás certamente? e, aconselhando-te eu, 
não me darás ouvido.

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
E–jurou
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
o–rei
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Tsidqiyyahu
H6667

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
em–segredo

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

חַי־
Vivo–

יְהוָ֞ה
YHWH
H3068

]את[
[a]
H0853

אֲשֶׁר֩
que

עָשָׂה־
fez–

נוּ לָ֨
para–nós

אֶת־
(a)–
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
a–alma
H5315

הַזֹּאת֙
esta
H2063

אִם־
se–

ךָ אֲמִיתֶ֔
te–matar
H4191

וְאִם־
e–se–

אֶתֶּנְךָ֗
te–entregar
H5414

בְּיַד֙
na–mão–de
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
os–homens
H0376

לֶּה הָאֵ֔
estes
H0428

ר אֲשֶׁ֥
que

ים מְבַקְשִׁ֖
buscam
H1245

אֶת־
(a)–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
tua–alma
H5315

ס
§

Então jurou o rei Zedekias a Jeremias, em segredo, dizendo: Vive o Senhor, que nos fez esta alma, que não te 
matarei nem te entregarei na mão d'estes homens que procuram a tua morte.
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וַיֹּ֣אמֶר17
E–disse
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
a–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Tsidqiyyahu
H6667

ה־ כֹּֽ
Assim–
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֩
YHWH
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Deus–de
H0430

צְבָא֜וֹת
os–exércitos

אֱלֹהֵי֣
Deus–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

אִם־
Se–

א ֹ֨ יָצ
certamente–saindo
H3318

א תֵצֵ֜
saíres
H3318

אֶל־
aos–
H0413

י שָׂרֵ֤
príncipes–de
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
o–rei–de–
H4428

֙ בָּבֶל
Bavel
H0894

וְחָיְתָ֣ה
viverá
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
tua–alma
H5315

וְהָעִי֣ר
e–a–cidade

את הַזֹּ֔
esta
H2063

א ֹ֥ ל
não
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
será–queimada
H8313

בָּאֵשׁ֑
no–fogo
H0784

וְחָיִ֖תָה
e–viverás
H2421

ה אַתָּ֥
tu

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
e–tua–casa

Então Jeremias disse a Zedekias: Assim diz o Senhor, Deus dos Exercitos, Deus de Israel: Se voluntariamente 
saires aos principes do rei de Babylonia, então viverá a tua alma, e esta cidade não se queimará a fogo, e viverás 
tu e a tua casa.

וְאִ֣ם18
Mas–se

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

א תֵצֵ֗
saíres
H3318

אֶל־
aos–
H0413

֙ שָׂרֵי
príncipes–de
H8269

מֶלֶ֣ךְ
o–rei–de
H4428

ל בָּבֶ֔
Bavel
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
será–entregue
H5414

הָעִ֤יר
a–cidade

הַזֹּאת֙
esta
H2063

בְּיַד֣
na–mão–de
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
os–caldeus
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
e–a–queimarão
H8313

בָּאֵשׁ֑
no–fogo
H0784

ה וְאַתָּ֖
e–tu

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תִמָּלֵ֥ט
escaparás
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
da–mão–deles
H3027

ס
§

Porém, se não saires aos principes do rei de Babylonia, então será entregue esta cidade na mão dos chaldeos, e 
queimal-a-hão a fogo, e tu não escaparás da mão d'elles.

וַיֹּ֛אמֶר19
E–disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
o–rei
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Tsidqiyyahu
H6667

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Yirmeyahu
H3414

אֲנִי֧
Eu
H0589

דֹאֵג֣
temo
H1672

אֶת־
(a)–
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
os–judeus
H3064

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ נָֽפְלוּ
desertaram
H5307

אֶל־
aos–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
caldeus
H3778

ן־ פֶּֽ
para–que–não–
H6435

יִתְּנ֥וּ
me–entreguem
H5414

י אֹתִ֛
a–mim
H0853

ם בְּיָדָ֖
na–mão–deles
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
e–zombem–

י׃ בִֽ
de–mim

פ
¶

E disse o rei Zedekias a Jeremias: Receio-me dos judeos, que cairam para os chaldeos; que porventura me 
entreguem na sua mão, e escarneçam de mim.

וַיֹּ֥אמֶר20
E–disse
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

א ֹ֣ ל
Não
H3808

נוּ יִתֵּ֑
entregarão
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
Ouve–
H8085

׀נָא֣ 
por–favor
H4994

בְּק֣וֹל
a–voz–de

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
conforme–o–que

֙ אֲנִי
eu
H0589

דֹּבֵר֣
falo
H1696

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

יטַב וְיִ֥
e–será–bem
H3190

לְךָ֖
para–ti

י וּתְחִ֥
e–viverá
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
tua–alma
H5315

E disse Jeremias: Não te entregarão: ouve, te peço, a voz do Senhor, conforme a qual eu te fallo; e bem te irá, e 
viverá a tua alma

וְאִם־21
Mas–se–

ן מָאֵ֥
recusares
H3986

ה אַתָּ֖
tu

לָצֵא֑ת
a–sair
H3318

זֶה֣
esta
H2088

ר הַדָּבָ֔
é–a–palavra
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

נִי הִרְאַ֖
me–mostrou
H7200

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Porém, se tu não quizeres sair, esta é a palavra que me mostrou o Senhor.
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וְהִנֵּ֣ה22
E–eis
H2009

כָל־
todas–
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
as–mulheres
H0802

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ נִשְׁאֲרוּ
restaram
H7604

בְּבֵי֣ת
na–casa–de

לֶךְ־ מֶֽ
o–rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

מוּצָא֕וֹת
sendo–levadas
H3318

אֶל־
aos–
H0413

י שָׂרֵ֖
príncipes–de
H8269

מֶלֶ֣ךְ
o–rei–de
H4428

בָּבֶל֑
Bavel
H0894

וְהֵנָּ֣ה
e–elas
H2007

אֹמְר֗וֹת
dizendo
H0559

הִסִּית֜וּךָ
Incitaram–te
H5496

וְיָכְל֤וּ
e–prevaleceram
H3201

לְךָ֙
contra–ti

י אַנְשֵׁ֣
os–homens–de
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
tua–paz
H7965

הָטְבְּע֥וּ
Afundaram
H2883

ץ בַבֹּ֛
na–lama
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
teus–pés
H7272

גוּ נָסֹ֥
retiraram–se
H5472

אָחֽוֹר׃
para–trás
H0268

Eis que todas as mulheres que ficaram de resto na casa do rei de Judah serão levadas fóra para os principes do 
rei de Babylonia, e ellas mesmas dirão: Teus pacificos te incitaram e prevaleceram contra ti, atolaram-se os teus 
pés na lama, voltaram para traz.

וְאֶת־23
E–(a)–
H0853

כָּל־
todas–
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
tuas–mulheres
H0802

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יךָ בָּנֶ֗
teus–filhos

מֽוֹצִאִים֙
levando
H3318

אֶל־
aos–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
caldeus
H3778

ה וְאַתָּ֖
e–tu

לאֹ־
não–
H3808

תִמָּלֵט֣
escaparás
H4422

מִיָּדָ֑ם
da–mão–deles
H3027

י כִּ֣
pois

בְיַד֤
pela–mão–de
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
o–rei–de–
H4428

֙ בָּבֶל
Bavel
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
serás–capturado
H8610

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יר הָעִ֥
a–cidade

הַזֹּ֖את
esta
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
queimarás
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
no–fogo
H0784

פ
¶

Assim que a todas as tuas mulheres e a teus filhos levarão para fóra aos chaldeos, e nem tu escaparás da sua 
mão, antes pela mão do rei de Babylonia serás preso, e esta cidade queimará a fogo

אמֶר24 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Tsidqiyyahu
H6667

ל־ אֶֽ
a–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu
H3414

ישׁ אִ֛
Ninguém
H0376

אַל־
não–
H0408

ע יֵדַ֥
saiba
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
destas–palavras–
H1697

לֶּה הָאֵ֖
estas
H0428

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

תָמֽוּת׃
morrerás
H4191

Então disse Zedekias a Jeremias: Ninguem saiba estas palavras, e não morrerás.

י־25 וְכִֽ
E–quando–

יִשְׁמְע֣וּ
ouvirem
H8085

֮ הַשָּׂרִים
os–príncipes
H8269

י־ כִּֽ
que–

רְתִּי דִבַּ֣
falei
H1696

אִתָּךְ֒
contigo
H0854

וּבָא֣וּ
e–vierem
H0935

אֵלֶי֣ךָ
a–ti
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
e–disserem
H0559

יךָ אֵלֶ֟
a–ti
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
Declara–
H5046

א נָּ֨
por–favor
H4994

נוּ לָ֜
a–nós

מַה־
que–
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
falaste
H1696

אֶל־
ao–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
rei
H4428

אַל־
não–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
ocultes
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
de–nós

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
te–mataremos
H4191

וּמַה־
e–que–
H4100

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E quando os principes, ouvindo que fallei comtigo, vierem a ti, e te disserem: Declara-nos agora o que disseste 
ao rei, não nol-o encubras, e não te mataremos: e que te fallou o rei?

וְאָמַרְת26ָּ֣
E–dirás
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
a–eles
H0413

מַפִּיל־
Lançando–
H5307

אֲנִ֥י
eu
H0589

י תְחִנָּתִ֖
minha–súplica
H8467

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

י לְבִלְתִּ֧
para–não–
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
me–fazer–voltar
H7725

ית בֵּ֥
à–casa–de

ן יְהוֹנָתָ֖
Yonatan
H3083

לָמ֥וּת
para–morrer
H4191

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

פ
¶
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Então lhes dirás: Lancei eu a minha supplica diante do rei, que não me fizesse tornar á casa de Jonathan, para 
morrer ali

או27ּ וַיָּבֹ֨
E–vieram
H0935

כָל־
todos–
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
os–príncipes
H8269

ל־ אֶֽ
a–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
e–perguntaram
H7592

אֹת֔וֹ
a–ele
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
e–declarou
H5046

לָהֶם֙
a–eles
H1992

כְּכָל־
conforme–todas–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֔
estas
H0428

ר אֲשֶׁ֥
que

צִוָּ֖ה
ordenou
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
e–calaram–se

נּוּ מִמֶּ֔
de–ele

י כִּ֥
pois

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ע נִשְׁמַ֖
foi–ouvida
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
a–palavra
H1697

פ
¶

Vindo pois todos os principes a Jeremias, e perguntando-lhe, declarou-lhes conforme todas as palavras que o rei 
lhe havia ordenado: e o deixaram, porque não se ouviu o negocio.

וַיֵּ֤שֶׁב28
E–permaneceu
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

בַּחֲצַר֣
no–pátio–de

ה הַמַּטָּרָ֔
a–guarda
H4307

עַד־
até–
H5704

י֖וֹם
o–dia
H3117

אֲשֶׁר־
em–que–

נִלְכְּדָ֣ה
foi–tomada
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

ס
§

וְהָיָ֕ה
E–aconteceu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
quando

ה נִלְכְּדָ֖
foi–tomada
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

פ
¶

E ficou Jeremias no atrio da guarda, até ao dia em que foi tomada Jerusalem, e ainda ali estava quando foi 
tomada Jerusalem.
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